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Vazeni ¢tenari, mili soutézici,

Pravé jste otevreli sbornik sestavajici z desitek pfibéh(, vypovédi a tvah déti
a mladych dospélych. Jedna se o vybér toho nejlepsiho ze stovek praci, které
jejich autofi poslali k néam do Nové skoly, aby se zdcastnili 18. ro¢niku literarni
a vytvarné soutéze Romano suno (Romsky sen).

Cilem soutéze je povzbudit ty, ktefi romsky mluvi, aby svij jazyk pouzivali,
a to i na vefejnosti, a aby romsky také psali - o sobé a svych zkusenostech,
o svété, ve kterém Ziji. Pfi ¢etbé sborniku mizete do rozli¢nych svétd téchto
déti a mladych lidi nahlédnout i vy.

Tématy letosniho ro¢niku byla:
® Miro neksukareder dives andre Skola / Mij nejhez¢i den ve skole
® Karacona the amari famelija / Vanoce a nase rodina

® Ko hin andre miro dzivipen nekfeder, soske?
Kdo je pro tebe ve tvém Zivoté vzorem a pro¢?

® So saj keras - the o Roma the o gadze - avre dromeha, kaj pes amenge
jekhetane te dzivel feder? / Co by méli na sobé zménit Cesi a co Romové,
aby se ndm spolecné zilo lépe?

® Pisin, pal soste kames... / Volné téma

V literarni poroté zasedli Karolina Ryvolova (romistka a publicistka), lveta Ko-
kyova (prozaicka), Marek Babsicky (sponzor soutéze) a Véra Cvorenova (pra-
cujici v neziskové organizaci s romskymi détmi). Vytvarna porota sestavala
ze dvou vytvarnik(, Ladislavy Gaziové a Antonina Stfizka, a graficky Terezie
Chlibcové. Letos poprvé zasedla také porota pro hodnoceni pfispévki v kate-
gorii mluveného slova. Porotci byli David TiSer, romsky aktivista a performer,
Barbora Sebova, romistka, a Véra Duzdova, romska angazovana umélkyné. Uz
treti rok si své vitéze volili také studenti ze stfednich $kol v Praze — z Gymna-
zia Sazavska, z Gymnazia Jana Nerudy a Stfedni odborné skoly managementu
a prava v Cimburkové ulici.

Romstina ¢eskych RomU prochazi v poslednim pllstoleti rychlym vyvojem.
Na jedné strané jsme svédky rodici se romské literatury, na strané druhé str-



mého poklesu poc¢tu romskych mluvcich. Jaky bude dalsi osud jazyka, ktery si
Romové udrzeli v diaspofe po tisic let, se dnes tézko odhaduje.

O to vétsi mame radost, Ze do Romano suna dochazi stale vic prispévkd v rom-
stiné. Do literarni ¢asti pfispélo letos 139 déti, videa s mluvenym slovem jich
zaslalo 43. Obdrzeli jsme také 333 vytvarnych praci. Vytvarna ¢ast soutéze po-
skytuje prostor romskym i neromskym détem, které se soutéze chtéji ucastnit
a k danym tématlm vyjadfit, avsak neuméji romsky.

Ve sborniku je také publikovan vybér textll vytvorenych na dilndch tvirciho
psani v rométing, které byly realizovany Novou $kolou diky podpofe MSMT
v ramci projektu Vaker romanes.

Dékujeme véem détem a mladym lidem, ktefi se letoSniho Romano suna svou
tvorbou zGcastnili. Patfi jim nas obdiv a respekt! Vitéziim, do jejichz praci se
mUzete zadist na nasledujicich stranach, navic srde¢né gratulujeme.

Zébavné i dojemné, ale hlavné podnétné cteniVam preji

Masa Borkovcova a Jan Zajic, koordindtofi Romano suna



Dear readers and competitors,

you have just opened a collection of dozens of stories, testimonies and
reflections of children and young adults. This is a selection of the best of the
hundreds of works which their authors sent to Nova skola in order to partici-
pate in the eighteenth year of the writing and arts competition Romano suno
(Romany' dream).

The objective of the contest is to encourage those who speak Romani to
use it, and to do so publicly in writing, by telling us about themselves, their
experiences and the world they live in. Reading this collection will give you
a glimpse of these children’s and young people’s worldviews.

This year’s topics were as follows:

® The best day at my school

® Christmas and our family

® The most important person in my life

® What can both Roma and Non-Roma do differently
so that we get on better?

® Free topic

The members of the literary jury were Karolina Ryvolova (Romany studies
graduate and journalist), Iveta Kokyova (fiction writer), Marek Babsicky (spon-
sor) and Véra Cvoreniova (Romany youth club worker). The arts jury consisted
of two painters, Ladislava Gaziova and Antonin Stfizek, and a graphic designer,
Tereza Chlibcova. This year was the first year when there was also a special
jury for the spoken Romani category. The members were David TiSer, Romany
activist and performer, Barbora Sebova, Romany studies graduate, and Véra
Duzdova, Romany political artist. For the third year in a row, secondary school
students also gave out prizes. They came from Sdzavska Grammar School, Jan
Neruda Grammar School and Law and Management Vocational School in Cim-
burkova Street.

The language of Czech Roma has gone through rapid development in the last
fifty years. On the one hand we are witnessing the emergence of original litera-
ture in Romani, on the other the numbers of active speakers are plummeting.

1 In this text, “Romany”is used as an adjective pertaining to the Roma and “Romani as a noun meaning “the Romany

",

language” or “the language of the Roma".



The future of a language which the Roma have managed to sustain for a thou-
sand years of diaspora is currently unclear.

All the more reason for us to cherish the fact that every year more and more
contributions written in Romani arrive for the competition. This year, 139 children
have sent their writing and 43 children have sent videos with spoken Romani.
We have also received 333 art works. The role of the arts contest is to enable
both Romany and Non-Romany children with no active Romani to speak on
subjects which interest them.

This catalogue also contains a selection of texts which were written in crea-
tive writing workshops entitled Vaker romanes / Speak Romani run by Nova
skola thanks to the support of the Ministry of Education.

We would like to extend our thanks to all the children and young adults who
have contributed to this year’s edition of Romano suno competition. They de-
serve our respect and admiration. Above all, we sincerely congratulate all the
winners whose writing you will find in the pages of this catalogue.

We wish you an entertaining, moving but above all inspirational read,

Masa Borkovcova and Jan Zajic, Romano suno coordinators.



Vysledky literarni
a vytvarne souteze

Writing and Art Competition
Results Romano Suno 2015

Literarni cast soutéze / Writing Competition

1. KATEGORIE (1.-3. roé. Z8) / 1st Category (1st to 3rd Grade)

2. KATEGORIE (4.=6. ro¢. ZS) / 2nd Category (4th to 6th Grade)

1. misto / 1st place — Marie Kalejova, ZS Skolni namésti, Usti nad Labem
3. misto / 3rd place — Marie Horvathova, Z5 a MS nam. 28. fijna, Brno
Cena stiedoskolskych studentt /Winner chosen by secondary-school
students — Marie Kalejova, ZS5 Skolni namésti, Usti nad Labem

3. KATEGORIE (7.=9. roé. ZS) / 3rd Category (7th to 9th Grade)
1. misto / 1st place — Seyda Maryem Cetinbasova, Z5 Ném¢ice nad Hanou, Tyriova
2. misto / 2nd place — Sarlota Pokutova, Z5 Bozeny Némcové, Prerov

- Stefanie Najmanova, Z5 Zlatnicka, Most
3. misto / 3rd place — Veronika Pohorala, Z5 Tanvald, Udoli Kamenice

- Aneta Skopalova, Z5 Sokolov, Bézecka
Cena stiedoskolskych studentt / Winner chosen by secondary-school
students — Tereza Klemparova, Z5 Sokolov, Bézecka

4. KATEGORIE (stfedoskolaci) / 4th Category (secondary-school students)
1. misto / 1st place - Tereza Faldusova, SS V Hati, Cernovice

2. misto / 2nd place - Lucky Ditrich, S5V Hati, Cernovice

3. misto / 3rd place — Jana Deiova, SS V Hati, Cernovice



Mluvené slovo / Spoken Romani

1. KATEGORIE (1.-3. roé. ZS) / 1st Category (1st to 3rd Grade)

1. misto / 1st place - Miguel Horniak, ZS Karasova, Ostrava - Marianské hory
2. misto / 2nd place - Vlasta Zonkova, Jesica Zonkova

a Tifany Rafaelova, ZS Karasova, Ostrava - Marianské hory

2. KATEGORIE (4.-6. ro¢. ZS) / 2nd Category (4th to 6th Grade)

1. misto / 1st place — Armani Rafael, Z5 Karasova, Ostrava-Marianské hory

2. misto / 2nd place - Liliana a Petra Ginovy, NZDM - KC Ostrava, Lis¢ina

3. misto / 3rd place — Natalie Priestova a Helena Greskova,

NZDM - KC Ostrava, Lis¢ina

Specialni cena / Special Recognition — Marie Gaborova a Sarka Pokutova,
ZS Bozeny Némcové, Prerov

3. KATEGORIE (7.-9. roé. ZS) / 3rd Category (7th to 9th Grade)

1. misto / 1st place — Mirka Kinacova a Maria Samkova,

ZS Podmostni, Plzen

2. misto / 2nd place - Denisa Pavlistikova, Z5 Turkmenskd, Vsetin
3. misto / 3rd place - Zaneta, Riizena a Nikola Gorolovy,

DD Tresnov4, Jemnice

Specialni cena / Special Recognition - Romana Kandrova

a Patricie Bandyova, ZS Turkmenska, Vsetin

A\
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Vytvarna cast soutéze / Art Competition

. KATEGORIE (1.-3. roé. ZS) / 1st Category (1st to 3rd Grade)

. misto / 1st place - Dagmar Pechova, ZS Ostrava - Marianské hory

. misto / 2nd place - Martina §arkﬁzyova', IQ Roma servis, 0. s., Bfeclav
. misto / 3rd place — Naela Pavlistikova, ZS Turkmenska, Vsetin

W N = =

. KATEGORIE (4.-6. ro¢. ZS) / 2nd Category (4th to 6th Grade)

. misto / 1st place - Tomas Danihel, IQ Roma servis, o. s., Bfeclav
. misto / 2nd place - Erik Kandra, ZS Turkmenska, Vsetin

. misto / 3rd place - René Gunar, Volant, o. p. s., Pfelou¢

WIN= N

.KATEGORIE (7.-9. ro€. ZS) / 3rd Category (7th to 9th Grade)

. misto / 1st place - Ludmila Grundzova, Chavorikani luma, Neratovice
. misto / 2nd place - Jan Balog, ZS Do Nového, Pardubice

. misto / 3rd place - Diana Gaziova, ZS Zlatnicka, Most

WIN=W

.KATEGORIE (stfedoskolaci) / 4th Category (secondary-school students)
. misto / 1st place — Sandra Stérbova, S5V Hati, Cernovice

. misto / 2nd place - Lucky Ditrich, S5V Hati, Cernovice

. misto / 3rd place - Denisa Bednarska, S5V Hati, Cernovice

WIN =B



Literarni cast souteze
Writing Competition

1. KATEGORIE / 1stCategory (1st — 3rd grade)

1.-3.rocnik ZS

0 misto a cena od studentii ze Stfredni odborné skoly
managementu a prava, Cimburkova, Praha

First Prize plus Special Prize Awarded by the Students of Management and Law

Secondary School in Cimburkova Street, Prague

Te bi aviomas barvali!

Vicinav pes Ivana Krakov4, hin mange de$ bers. Hin man jekh phral, so leske
imar hin deSuochto bers! Jekh terneder phen, e Helenka, lake ochto bers. The
phraloro o Milankus, hin leske mek¢a pandz bers. Dikhav len igen rado! Te bi
avfomas barvali, ta bi cindzomas baro kher perdal amari cali fajta. Le bazenoha
the le houpackenca. Avelas bi man imar konecne miro vlastno pokojis, kaj bi
mange 3aj pisindzomas andro klidos o domaca ulohi, te kreslinel peske, the
bi man avelas miro vlastno pocitacis. Tis bi dinomas love mira dajora, me cinel
peske vareso Sukar, the mire biben the sestreriicen. A mek bi dinomas love le
Core ¢havoren, kaj len te avel so te chal, te pijen the pro grati. Ti$ bi difomas
le nasvale manusen pre lengero sastariben. Kada savoro bi kerdZzomas, te bi
avfomas barvali. Akana mek barvali na som, ale the kavka te bi dikhfomas, hoj
varekas nane so te chal, ta bi man leha ulavindZomas la svac¢inaha. A nebo te bi
man avelas kapesne, ta bi man ulavindzomas. Te pomozinel amenge musinas.
Kada amen sikhavel e daj!
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Kdybych byla bohata!

Jmenuji se Ilvana Krakov4, je mi 10 let. Mém jednoho starsiho bratra, je mu 18
let, jednu mladsi sestru Helenu 8 let a nejmladsiho bratficka Milanka, je mu
teprve 5 let. VSechny je mam moc rada! Kdybych byla bohat4, koupila bych ve-
likdnsky diim pro celou nasi rodinu, a to s bazénem a houpackama. Méla bych
konecné svij pokojicek, kde bych si mohla psat v klidu domaci ukoly, malovat
si, a méla bych sv{j vlastni pocitac. Taky bych dala penize mé mamince, aby si
koupila néco hezkého, rovnéz tetdm a sestrenicim. A jesté bych dala penize
chudym détem, aby mély co jist, pit a na oble¢eni. Taky bych dala nemocnym
lidem na jejich 1éceni. Tohle viechno bych udélala, kdybych byla bohata. Ted
zatim bohatd nejsem, ale i presto kdybych vidéla, ze nékdo nema jidlo, tak
bych se s nim rozdélila i o svacinu nebo kdybych méla néjaké kapesné, rozdé-
lila bych se. Pomdhat si musime. To nas uc¢i maminka!

If | Were Rich

My name is Ivana Krakova. I'm ten years old. One brother of mine is already
eighteen years old! My youngest sister, little Helenka, is eight years old. And
our youngest brother, little Milan, is only five years old. | love him very much! If
| were rich, I'd buy a big house for our entire extended family. It would have an
outdoor swimming pool and swings in the garden. | would have my own room
at last, where | could do my homework and draw in peace and I'd also have my
own computer. | would also give my Mum some money so that she could buy
something nice for herself, and my Aunties and my cousins. | would also give
some money to children, so that they would have enough to eat, drink and
buy clothes. Also | would give sick people some money for their treatment.
These are all the things | would do if | were rich. As it is, I'm not rich yet but still,
if | saw someone didn’t have anything to eat, | would share my packed lunch
with him. Or if | had some pocket money, | would share it with him. We have to
help each other out. That’s what our Mum tells us!



e misto / Second Prize

Miri baba

Vic¢inav pes Sara Pavlistikova a hin mange desujekh bers. Phirav andre trito
trida. Man hin mek pandz phrala phena. Me som lendar nekphureder. Me
imar ciknorestar dzivav ¢a la babaha. Miri baba hini koja nekfeder dzuvli
pre calo svetos! Dikhav la igen rado. Hin lake imar buter sar Sovardes bers,
ale furt laches dichol. Ko la dikhel, ta phenel, hoj na di¢hol avri pre kola
bersa. Rado pes modernones urel a mange ti$ cinavel moderna grati. Acha-
luvav man laha laches. Akana hini nasvali. Ale furt pal mande bajinel. Phirel
va$ mange dzi andre $kola, so pes pal mande daral. Dikhav la vas kada fejs
rado a likerav mira baba!

Moje babicka
(preklad NS)

Jmenuji se Séra Pavlistikova, je mi 11 let. Chodim do 3. tfidy. Mam jesté 5
sourozencu. Jsem nejstarsi. Od mali¢ka zZiju pouze s babickou. Moje babi¢-
ka je nejlepsi zena na celém svété! Mam ji moc rada. Je ji uz pres 60 let, ale
stéle dobre vypada. Kdo ji vidi, tak tvrdi, Ze nevypadd na ta léta. Rada se
moderné obléka. Kupuje mi také moderni obleceni. Rozumim si s ni. Nyni
je nemocn4, ale neustdle se 0 mé stard. Vyzvedava mé ze skoly, protoze ma
o mé strach. Za to ji mdm moc rada. Své babicky si vazim!

My Granny

My name is Sara Pavlistikova and | am eleven years old. I'm in my third
grade. | have five other siblings. I'm the eldest. Since | was tiny, | have only
lived with my Granny. My Gran is the best woman in the world! | love her
very much. She’s in her early sixties but she still looks great. Everyone says
she looks nowhere near her true age. She likes to wear fashionable clothing
and she gets me cool clothes, too. We really get on. She’s sick at the mo-
ment but she’s still looking after me. She fetches me from school because
she worries about me. | love her for that. | really respect my Granny!
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e misto / Third Prize

Vi¢inav pes Rozarka Cicuova a hin mange ochto bers. Hin man mek duj
terneder phrala he duj cikne phena. Me som lendar nekphureder! Miro phral
o Miso mange furt nadavinel the marel man the mire pherien. Ale the kavka
les dikhav rado. Sar avav khere andal e skola, ta miri bibi e Jitka, so hin lake
imar desujekh bers, man lel a dzas amen te bavinel andre amaro cikno-
ro kheroro andre bar. Kodoj amen savore bavinas pre $kola. E Jitka amen
sikhavel. A me sikhavav hinke le ciknedere phraloren the le phenen. Nekfe-
der dzal la cikina Danielkake. Dzanel imar he te ginel. Sar avava bari, kamav
te avel kucharka. Kamlomas bi te pomozinel la dajorake the la babake le
tavibnaha. Hin amen bari fajta! Tadzomas bi lenge sa lache chabena, kaj
pes te obcarkeren.

Jmenuji se Rozarka Cicuovd a je mi 8 let. Mam jesté dva mladsi bratry a dvé
malé sestry. J& jsem nejstarsi. MQj bratr Misa mi pofad nadava, bije mé
a moje sestry. Ale i pfesto ho mdm moc rada. Vzdycky, kdyz pfijdu dom?
ze 3koly, tak nds teta Jitka, které je uz 11 rokd, vezme a jdeme do naseho
malého domecku na zahradé, ve kterém si spole¢né hrajeme na skolu. Jitka
nas uci. Ja zas u¢im své mladsi sourozence. Nejlip to jde malé Danielce. Umi
uz i pocitat. Az budu velkd, chtéla bych byt kucharka. Chtéla bych pomdahat
mamince a babicce s vafenim. Mame velikou rodinu. Vaftila bych jim vyborna
jidla, az by se vsichni olizovali.

My name is Rozarka Cicuova and | am eight years old. | have two younger
brothers and two small sisters. I'm the eldest of them all! My brother Miso
is always calling me names and hitting me and my other sisters. | still love
him though. When | come back from school, my Auntie Jitka, who is already
eleven years old, takes me and we go playing in our little garden house. We
play school in there. Jitka is our teacher. And | teach the smaller brothers
and sisters in turn. Little Danielka is the best pupil. She already knows her
numbers. When | grow up, I'd like to be a cook. | would love to help my
Mum and my Granny with cooking. We are a big family! I'd only make them
the best meals that would make their mouths water.

~ e
BERAN



2. KATEGORIE / 2nd Category (4th to 6th Grade) {9 =

4. - 6. rocnik ZS

Gmisto a cena od studentii z Gymnazia Sazavska

First Prize plus Recognition awarded by Sazavska Grammar School

Marie Kalejova, z3 Skolni namésti, Usti nad Labem, 6. ro¢nik
Primary School Skolni namésti, Usti nad Labem, Grade Six

Bavinas pro ¢acipen

Jekhvar niilaje sas Sukar dives. Amen o ¢haja e Lusia, Nikola, Hedvika a Zuzka
gejlam pes te predzal andro parkos. Sas igen Sukar dives. Sa ode saginelas
(pachinelas). O cirikle peske Sukares gilavenas. Jekh amendar, e Zuzka, phen-
das:,So ¢hajale, so te bavindamas pro ¢acipen?” A o ¢haja phende:,Ta miste!”
A mek jekh ¢haj, e Zuzka, phend'a:,,ChajaIe, so peske akana phenaha, lacho ¢i
nalacho, sa achela maskar amende.” E Zuzka furt na achalolas.,Phenaha peske
savoro, so predzidilam. ,Imar achalulav,” phenda e Zuzka. E Hedvika phenda:
JTa suhlasinen?”,Ta sar te na!”

Beslam peske andro car avke, hoj te avel amenge miste. Palis losinahas, savi
¢haj chudela te vakerel esebno. O losos pejla pre Nikola. Ta chudla te vakerel.
No avke pes ¢erindam savore, ale nekbuter amenge ila so te vakerel e Lusia.
Skusinas tumenge te popisinel, so pes acilas.

Barolas avri dzi pandz bers sar savore ¢havore, ale jekh dives le dades phandle
andre bertena. E daj olestar otpejla a medik pes olestar difia opre, ta o ¢ha-
vore sas ke nena. Sas ode vaj ¢hon, avka gejle pale pas e daj. Ale e Lusia prin-
dzardas, hoj la daha nane mistes. Jekhvar e daj sas endre koupelna a o vudar
mukla pale. E Lusia na dzanlas, hoj e daj hini andre koupelna, ta avla. Sar e
Lusia otkerdas o vudar, dikhla la da, sar fetinel. Maj denasla pas late, ila lake. E
daj pre late:,De arde!”,Na! Na dav,” phenda e Lusia.,Tu amenge phendal, hoj
pal amende bajineha! So imar na pametines!” E daj pre late:,Me pal tumende
bajinav.”,Na, na bajines!”

No e daj laha imar ani na vakerdas. Gejla pas late, ila, marda la. A kavka oda
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sas sako dives. E daj pes ila tosara a avlas as raci. Varekana the dujto dives. No
e Lusia musinelas te bajinel. E Lusia cerpinelas, ale e socialka pes dodzanlas.
Avle ke lende a kamle len te lel. Sar dikhlas e daj, so pes acila, avla lake andro
Sero, so kerda. Koda dives peske phenda, hoj kavka nasti avel, hoj kavka nasti
mukhel, hoj lake le ¢haven te len. No oda dives pes difia opre. Polokes pes
olestar dochudelas. No a e Lusia imar $aj phenda: Oda miri daj. No imar konec.

Hra na pravdu

Jednoho krasného letniho dne jsme se my holky, Lusia, Nikola, Hedvika a Zuz-
ka, sly projit do parku. Byl opravdu krasny den, vie vonélo. Ptaci krasné stébe-
tali. Jedna z nas holek, Hedvika, fekla: ,Co kdybychom hraly hru na pravdu?!”
Holky s tim souhlasily, ale jedna z holek, Zuzka, fekla:,Jak hru na pravdu?”,No
prece, Ze si mizeme fict tady vSechno pfijemny i to nepfijemny.” Zuzka porad
nechdpala.,No prece fekneme si tady vse, co se nam stalo v zivoté.” Zuzka fek-
la:,Aha, uz chapu.” Hedvika: ,Souhlasite s tim, holky?”,Ovsem.”

Sedly jsme si do travy, uvelebily se a pak jsme losovaly, ktera z nas zacne
prvni. Los padl na Nikolu, a tak zacala vypravét svoje zazitky, ty pfijemny i ty
nepfijemny. A tak se vystfidaly vSechny holky ve svém vypravéni. Ale jeden
pfibéh nas zaujal, ten Lusiin. A tak se vdm ho pokusim popsat.

Lusia vyrlstala do péti let jako kazdy dité. Jednoho dne jejiho otce zavreli
do vézeni. Jeji mama se zhroutila. Do té doby, nez se maminka vzpamatovala,
bydlely déti u své tety. Byly tam asi mésic, potom se vratily zpét ke své matce.
Postupem c¢asu se maminka vzpamatovala. Ale Lusia, nejstarsi ze sourozencq,
zjistila, Ze to neni ta mama, co kdysi. Jednoho dne maminka byla v koupelné
a zapomnéla zavfit. Lusia o tom nevédéla, ze tam je maminka. A ani maminka
nevédéla, ze tam zrovna prijde, kdyz vesla Lusia do koupelny. Pfitom nachytala
svoji maminku, jak bere drogy. Ihned ji to vzala z ruky. Jeji maminka: ,Ne, dej
to sem!” Lusia:,Ne, ne! Nedam! Vzdyt si nam slibila, Zze to nebudes délat, ze se
0 nas budes starat jako jiné maminky o své détil”,Ale ja se o vas staram!“,Ne,
nestaras! To ja se o né staram.

Maminka s ni uz dal nemluvila. Tak 3la Lusia k ni. Vzala ji to. Zmlatila ji za to
a tak to bylo kazdy den. Lusia se musela dal starat o své dva malé bratry. Ma-
minka se rano oblikla, namalovala se. A jesté je mlatila. Nékdy taky sla pry¢,
vratila se tfeba az vecer nebo druhy den rano. A tak to bylo porad, dokud ji
nehrozilo odejmuti. Pak se maminka vzpamatovala. Rekla si, Ze to tak nemize
byt. Tak postupem ¢asu se maminka zlepsSovala. A Lusia uz mohla fict, Ze je to
jeji maminka. Konec.



Truth or Dare

One summer there was a lovely hot day. The girls, Lusia, Nikola, Hedvika, Zuzka
and myself went for a walk in the park. It was a beautiful day. The air around
us smelt lovely. The birds were singing. One of us, Zuzka, suggested: “Guys,
let’s play truth or dare!” And the girls said: “Alright then.” And they also said:
“Girls, whatever gets revealed here, be it good or bad, stays among us.” Zuzka
said: “Aha, | see!” And Hedvika asked: “Do you all agree?” - “Of course we do.
We settled comfortably on the grass. Then we drew straws to decide who was
going to begin. Nikola drew a short one so she started talking. Gradually we
all took turns but Lusia’s story was the one which moved us the most. Let me
try to recreate what happened to her.

She was growing up like other children until the age of five but then her fa-
ther was locked up in prison. Her Mum had a nervous breakdown as a result
and before she came to, her children were staying with their Aunt. They spent
about a month there, then they returned to their Mum’s. However, Lusia could
tell that their Mum was not alright. One day her Mum was in the bathroom
and she left the door open. Lusia didnt know her Mum was in there and so
she walked in. When Lusia opened the door, she saw her Mum doing drugs.
She immediately ran in and took it from her. Her Mum said: “Give it here!”-“No
way," said Lusia. “You've told us you would take care of us. Can't you remem-
ber?” - And the mother said: “l am looking after you!”-“No, you're not! | am!”
But the mother wouldn’t even speak to her. She walked over to her, took the
stuff from her and hit her. And this is how it was every day from then on. Her
Mum left in the morning and didn’t come back until the evening. Sometimes
not until the following day. Lusia had to take care of everything. She was suf-
fering. Unfortunately, the social services found out, they came round and they
wanted to take the kids away. When the mother saw what was happening, she
realised what she’d done. On that day she promised herself that this would not
happen, she would not allow the children to be taken away. She was brought
to her senses that day. Little by little she got better. And now Lusia can finally
say: “This is my Mum. The end.
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Me man na ladzav vas oda, hoj som romani!

Vi¢inav pes Veronika Sandorova. Hin mange dedutrin bers a hin man mek
pandz phrala phena. Me som lendar nekphureder. Som Romni, ale vubec man
vase na ladzav, spis visardes. Som upre barikarii, hoj som Romni! Sar besavas
ke Bystrica Pod Hostynem, ta phiravas andre jekh skola, kaj na phiravas vubec
rado. Somas odoj ¢a jekh Romnii a 0 gadZze mange nadavinenas. Somas olestar
hotovo. Fejs man kada mrzinelas, hoj soske manca avka keren, hoj lenge nic
na kerdzom. Na dzanavas, andre soste na som lenge lachi. AS palis mange
doavilas, hoj vas oda, hoj som aver, hoj som romani! Akana amen avlam te
besel ke Valaska a phirav andre 3kola Purani Masaric¢ka. Som adaj fejs spokoji-
men. Hin man adaj but kamarata. Phiren adaj the o Roma. A hin man fejs lachi
ucitelka. Hin man but kamaratki the maskar o gadze. Pre kaja $kola pes kama-
radzinen savore savorenca a na keren rozdili. Kada pes mange pacisalol. Man
nane vas soste pes te ladzal. Me som barikani, hoj som Romnii. O Roma hin tis
manusa! Amen hin amari Sukar kultura, amare tradiciji, amare lache chabena,
a hlavnones hin amen amari romani ¢hib a kada amange riiko na lela. O Roma
hine fejs temperamentna. So ¢a phares mange, hoj aver ¢havore gadze man
mindzar narado dikhen, th‘avka man ani na prindzaren. Lacho dzivipen praji-
nav savore lache manusenge!

Nestydim se za to, Ze jsem Romka!
(preklad NS)

Jmenuji se Veronika Sandorové, je mi 13 let, mam jesté 5 sourozenc(i. Jsem
z nich nejstarsi. Jsem Romka, vibec se za to nestydim, spi$ naopak. Jsem hrda
na to, ze jsem Romka! Kdyz jsem bydlela v Bystfici pod Hostynem, chodila
jsem do skoly velmi nerada. Byla jsem tam jedind Romka a neromové mi na-
davali. Byla jsem z toho nestastna. Moc mé to mrzelo, proc Ze se ke mné tak
chovali, nic jsem jim neudélala. Nevédéla jsem, co jim na mné vadilo. AZ po-
tom mi doslo, ze jim vadi, Ze jsem jing, ze jsem Romka. Pfestéhovali jsme se do
Valasky, chodim do 3koly do staré Masarycky. Jsem zde velice spokojend. Mam
tu spoustu kamarad(. Skolu navitévuji i Romové. Mdm moc hodnou uéitelku.
Mezi neromy mam hodné kamaradek. Na této skole se kamaradi kazdy s kaz-
dym a nedélaji zadné rozdily. To se mi libi. Nemam se za co stydét. Jsem hrda,



ze jsem Romka. Romové jsou taky lidé. Mame krasnou kulturu, tradice, vybor-
nd jidla a hlavné mame sviij romsky jazyk, ktery nam nikdo nevezme. Romové
jsou moc temperamentni. Mrzi mé, ze jiny neromsky déti mé hned odsoudi,
aniz by mé znaly. Pfeji vdem dobrym lidem dobry zivot!

I'm not ashamed of being a Romal

My name is Veronika Sandorova. I'm thirteen years old and | have five siblings.
I'm the eldest. I'm a Romany but I'm not ashamed of it, on the contrary! I'm
proud of it! When | was living in Bystfice pod Hostynem, | went to a school
which | really didn't like. | was the only Roma there and the Non-Roma hated
me. It was driving me mad. | was really sad about it. Why are they treating
me like this when I've done nothing to them? | couldn’t understand why they
minded me so much. It was not until later | realised what they minded was me
| go to the old Masarycka primary school. I'm very happy here. | have lots of
friends. Both gadje and Roma go to this school. We have a great teacher. | have
lots of girlfriends even among the gadje. Everyone is friends with everyone
else at this school and no one is treated differently. | like this very much. | have
nothing to be ashamed of. I'm proud to be a Roma. The Roma are people too!
We have our beautiful culture, our traditions, our nice food and most impor-
tantly our Romany language, which no one can take away from us. The Roma
are an extremely lively people. The only thing I'm sad about is that Non-Roma-
ny children are quick to condemn me without even knowing me. May all the
good people have a very happy life!
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Marie Horvathova, z$ a M3 nam. 28. fijna, Brno, 4. ro¢nik / Kindergarten
and Primary School 28. fijna, Brno, Grade Four

Sar samas andro pravjekos

Najekhar vareko durkindzas pro vudar. Avlas o manus andal o pravjekos. Has
oda o uditelis Severa. Has urdo andro kozuchos bakrestar. Andro vast likerlas
ostepos he lukos he o 3ipi he o bubna. Avlas ke amende a dikhelas amenge
andro bala, ¢i amen nane dzuva. Kavka oda kerenas o manusa andro pravje-
kos. Vicindzas amen palal, hoj te keras vika tukabel, tukabel. Rozkerdzas e jag
andro caklos a kerahas ajso ritualis. Bari daj (e ucitelka) amenge malinelas pro
muja a o mursa malinenas pre bari papiriko fala le dzviren andal o pravjekos.
Palis chudlam le bizonos, so leske buc¢holas Tomas Ferko. Has la¢ho, sar les
chalam. Has oda fejs Sukar.

Navstéva z pravéku

Najednou nékdo zaklepal na dvefte. Pfisel pravéky ¢lovék. Byl to pan ucitel Se-
vera. Mél na sobé koZesinu z ovce. V ruce drzel ostép, luk se Sipem a buben.
Zacal ndm prohlizet vlasy, jestli tam nemame vsi, jak to v pravéku délali. Za-
volal nds dozadu, abychom udélali kruh a pofad vykfikoval tukabel, tukabel,
tukabel. Rozdélal oher ve velké sklenici a pfipravoval ritual k lovu, aby se ndm
vydafil. Velka matka (pani ucitelka) nam pomalovala tvare. Lovci uhlikem ma-
lovali na velkou papirovou sténu pravéka zvirata. Pak jsme tancovali a fvali ko-
lem ohné. Potom jsme 3li na lov bizona. Ulovili jsme bizona, ktery se jmenoval
Tomas Ferko. Moc ndm chutnal. Byl to moc pékny zazitek.

A Visit to Prehistoric Times

Suddenly there was a knock at the door. A caveman man walked in. It was
our teacher Mr Severa. He was wearing a sheepskin. He was carrying a spear,
a bow and arrow and a drum. He walked around and he checked our hair for
lice. That's how prehistoric people used to do it. Then he gathered us in the
back of the classroom and made us shout “tuka-bel, tuka-bel”. He lit a fire in
a large jar and we were doing some kind of a ritual. Then we hunted down
a buffalo called Tomas Ferko. He tasted lovely. We had a great time.
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Seyda Meryem Cetinbasova, z3 Ném¢ice nad Hanou, Tyrsova, 8. ro¢nik
Primary School Némcice nad Hanou, TyrSova street, Grade Eight

Karacona he amari fajta

Pre Kara¢ona gejlom la babaha he le papuha he la phenaha andre Nemciko
ke bibi he ke miri dajori. Kada has najfeder pre kada, hoj la 3aj dikhava. He
te $aj dzanav, sar dzivel. Gejlam le motoriha he gondolinahas, hoj pes kodoj
na dochudaha, amenge pes mosarlas o motoricis. Ale pro agor pes amen do-
chudlam lac¢hes. Samas ke amari bibi he e baba ke miri dajori but na kamlas
te dzal.

Pas e bibi has zunisagos he has mange phares pal miri dajori. La biba has wifi,
ale na kamelas mange te del vicisagos. Ani pro fejsbukos nasti dzavas. Oda
maj na predzidilom. Kamavas te dzal ke dajori he ke lakro murs dzives anglal,
sar has e Karacona. Gejlam te cinel o darki vas e bibi he vas o bacis, so ke len-
de avlam andre Nemciko. E baba cindzas va$ o batis o sovnakuno lancos va3
12000 koruni. He la bibake cindZas o sovnakune ¢eriora vas 3500 koruni. An-
dre koja chvila zaachilom he leperdzom mange pre miri dajori, he zadikhlom
pre baba he somas smutno, hoj lake pre misla na avla. Dzanav, e daj mukhla
amen kavka he dinas amen, ale hini lakri ¢haj, he laches bi avelas, te bi lake
imar odmukhelas. Hin oda phares, ale avavas bi rado, te bi amen savore rado
dikhahas. Ni¢ na phendzom the gejlam khere. Savoro has pripravimen. O ris-
ki, o salatos kerdzom me. Has oda fajnes. Ale pal kaste has mange najbuter
phares, has e dajori. Na dzanlom, ¢&i dzanel, hoj som andre Nemciko. Nasti lake
pisindzom! Savore asanas, ¢a me na, vasoda, kaj na sam savore ke peste he e
daj hini korkori.
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Tosara pro Stedro dzives ustilom he ani pre misla mange na avilas, kaj te bi
avelas varesavi Karacona, sar te bi avelas normalno dzives. Ustifom he gejlom
andre kuchna he dikhlom kodoj o stromeckos. Pas o stromeckos has pher-
do darki, ale dzanfom, hoj na somas bari lachi he but kodoj vas mange nane.
Savore avenas pase he phuternas. Dikhlom ca o telefoni he o tableti, savore
vselijaka kazeti. He me gejlom he ti$ peske phuterdzom, he has kodoj o telefo-
nos. Somas rado, ale but peske pro darki na dikhavas. Najfeder bi avelas, te bi
savore avenas penca he te bi dikhavas la dajora. Ca mange koda avla pre misla,
Sunavas o keradipen. O vudar pes phundradza he dikhlom varesava postava,
sava najbuter kamavas te dikhel. Maj sar la dikhlom, preachilom sar bar he an-
dro jakha mange demade avri o japsa, sar somas bachtali. Phendzas: ,Ma rov.
Som kadaj ¢a vas tuke. Pro ¢hama chucilas mange o asaviben he labilom sar
Cerchen pro riebos. E dajori has prekvapimen. Sar nigda Soha na has. Ilas man
he gejlam ke late khere. Maj sar laches mange helas.

Gejlom kodej la phenaha. PerSo peske dahas duma. Imar cirla peske laha na
duma diriom, sar pre kaja Karacona. Has kada per3o Karacona la dajoraha he
bije baba. Somas bachtali sar iigda Soha. Somas furt pas late, pa$ miri dajori
he furt la vartinavas he phendzom lake, keci sas mange phares pal late he furt
mange hin he sar la rado dikhav! Na has man vas lake riisavo darkos he pre-
mangavas pes lake. Joj mange phendzas, hoj o darkos lake na kampel, hoj me
som lakro darkos. Sakovar pre mande dikhlas, asandilom pre late.

Pregejla jepas dzives he pasluvahas pas amende he ¢a otpocinahas. Manglo-
mas, kaj te kada dzives te na koncinel, ale dzanfom, hoj nane mozno. Previsar-
dZzom man paluneha ke late he o japsa mange korkore ¢ulonas. Nasti zaacha-
dzom. Na kamlom, kaj man te dikhel, sar rovav. Somas rado, kaj joj has rado
he kaj hini bachtali. Avelas kija racate he beslam ko skamind he kone¢nones
dikhlom savoren pre jekh kupa ko skamind. Dochalam he gelam peske te pa-
sluvel he muklam peske romane gila. E dajori man hlaskinlas pal o Sero he
suskindzas mange, hoj sar bi amenge helas pas peste laches, kaj bi helas rado,
hoj bi $aj helas manca. Lakro la¢ho hlasos man zasucavelas. Phendzas mange:
LLachi rat, ¢hajori, he gule sune. Fejs rado tut dikhav!”

Vanoce a nase rodina

Na Vanoce jsme s moji babickou, dédou a sestrou jeli do Némecka k teté a ma-
mince. Nejlepsi na tom bylo, Zze jsem mohla maminku vidét a védét, jak se ma.
Jeli jsme autem a mysleli jsme, Ze se tam nedostaneme, protoze se ndm porad
zasekdavalo auto. Ale nakonec jsme tam v pofadku dojeli. Byli jsme u moji tety
a babicka k moji mdmé moc nechtéla jit.

U tety byla nuda a bylo mi smutno po mamince. Teta méla doma wifi, ale
nechtéla mi dat heslo, nemohla jsem jit ani na facebook. To jsem malem ne-



prezila. Chtéla jsem jit k mamince a jejimu pfiteli den pred Vanocemi. Koupila
jsem darek pro tetu a stryce, ke kterym jsme jeli do Némecka. Babicka koupila
pro strejdu zlaty fetizek za 12000 K¢. A teté zlaté ndusnice za 3500 K¢. V tu chvi-
li jsem se zarazila a vzpomnéla jsem si na maminku a koukla jsem na babicku
a byla jsem smutnd, Ze mamince nic nekoupila, ani na ni nepomyslela. Vim,
opustila nas, ale prece jen je to jeji dcera, a méla by ji odpustit. Je to tézké, ale
byla bych rada, abychom se vsichni méli radi. Nic jsem nefekla, sly jsme domd.
Vie bylo pfipraveny. Rizky a salat jsem délala ja. Bylo to fajny, ale nejvic mi
chybéla médma. Nevédéla jsem, jestli vi, Ze jsem v Némecku. Nemohla jsem ji
ani napsat! Vsichni se smali, jen ja ne, protoze jsme nebyli vSichni pohromadé
a mamka je sama.

Rano na Stédry den jsem vstala a vibec jsem nepocitovala, Ze by mély byt
Véanoce, spis normalni den. Vstala jsem, sla do kuchyné a vidéla stromecek. Pod
stromeckem bylo hodné darkd, ale védéla jsem, ze jsem nebyla hodna a moc
tam pro mé neni. Vsichni se k tomu hrnuli a rozbalovali. Vidéla jsem samé tele-
fony a tablety. V3elijaky véci. Taky jsem si rozbalila darek. Byl tam telefon. Byla
jsem rada, ale moc jsem si darkd nevsimala. Nejlepsi darek by byl, kdybych
vidéla maminku. Jen ta myslenka hlavou probéhla a citila jsem horko. Dvefe se
otevrely a vidéla jsem osobu, kterou jsem si prala vidét. Hned, jak jsem ji uvidé-
la, ztuhla jsem a oci se mi zaplnily slzami Stésti. Jedna po druhé stékaly po mé
tvafi. Prisla ke mné a slzy mi setrela a fekla: ,Nebre¢! Jsem tu jen pro tebe!” Na
tvafi naskodil Usmév a zafila jsem jak hvézda na nebi. Maminka byla prekva-
peng, tak jak nikdy jindy. Vzala mé a sly jsme k ni domu. Hned jsem se citila lip.
Slajsem tam se sestrou. Nejprve jsme si $ly povidat. Uz dlouho jsem s ni tak ne-
povidala jako o Vanocich. Byly to prvni Vanoce s mamkou a bez babicky. Byla
jsem $tastna jako nikdy jindy. Pofad jsem byla u maminky a hlidala ji a fikala ji,
jak mi moc chybi a jak ji mam rada! Neméla jsem pro ni darek. Omlouvala jsem
se ji. Ona mi fekla, ze darek nepotrebuje, ze ja jsem jeji darek. Pokazdé, kdyz se
na mé koukla, vzdy jsem ji rozdavala ismév.

Ubéhlo pul dne a lehly jsme si vedle sebe a jen odpocivaly. Pféla jsem si, aby
tento den neskoncil, ale védéla jsem, Ze to neni mozny. Otocila jsem se zady
k mamince a slzy mi samy tekly. Nedaly se zastavit. Nechtéla jsem, aby mé
vidéla plakat, protoze jsem byla rada, ze je stastna. Blizil se vecer a sedli jsme si
ke stolu a konecné jsem vidéla viechny pohromadé u stolu. Dojedli jsme a §li si
lehnout, pustili jsme si romské pisni¢ky. Mamka mé hladila po hlavé a Septala,
jak by nam bylo spolu dobre, Ze by byla rdda, kdyby mohla byt se mnou. Jeji
jemny prijemny hlasek mé uspaval. Rekla mi:,Dobrou noc, hol¢icko, a sladké

sny. Miluji té"
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Our Family and Christmas Time

At Christmas, |, my grandparents and my sister went to see my Aunt and Mum
in Germany. Being able to see my Mum was the best thing about the whole
visit. To see how she is doing. We went by car and we thought we would never
get there, the car broke on us. But eventually we made it safely to my Aunt’s.
We were staying there and my grandmother didn't like the idea of going to
my Mum’s.

| was bored at my Aunt’s and | was missing my Mum. My Aunt had wifi con-
-nection but she didn't want to give me the password for it. | couldn’t even
access Facebook. That nearly killed me. | wanted to go to my Mum’s and her
boyfriend’s a day before Christmas Day. We went to get presents for my Aunt
and Uncle, whose house we were staying at in Germany. My grandmother got
my Uncle a gold necklace worth twelve thousand crowns. For my Aunt she got
gold earrings worth three and a half thousand crowns. At this point | stopped
short and | thought of my lovely Mum. | gave my Gran a look and | was sad
she hadn't thought of it. True, she had left us and given us away but she was
still her daughter and it would be nice if she could finally forgive her. | know
it's hard but I'd be happy if everyone loved one another. | didn’t say anything
and we went home. Everything was ready. The schnitzels and the potato salad
which I'd made. It was all very nice. But | was really missing my Mum. | didn’t
even know if she knew | was in Germany. | hadn’t even been able to write to
her! Everyone was laughing except for me because the family wasn't complete
and my poor Mum was by herself.

On Christmas Day | got up in the morning and | didn't even feel as if it was
Christmas, it felt like an ordinary day. | got up, | went to the kitchen and there
was the Christmas tree. There were loads of presents underneath but | knew
| hadn't been very good and not many of them were going to be for me. Eve-
ryone went to the Christmas tree and they started to open their presents. It
was mostly mobile phones, tablets and things like that. Even | got a parcel,
| opened it and there was a mobile. | was pleased but | didn't really care about
the presents in general. The best thing would be, if everyone got together
and if | could see Mum. As soon as I'd thought of it, | started feeling hot. The
door opened and | could see somebody standing there, the person that | most
wanted to see. As soon as | saw her, | froze and my eyes started filling up with
tears of happiness. She said: “Stop crying. I'm here for you.” My face broke into
a smile and | started beaming like the brightest star in the sky. My Mum was
really surprised. She took me home to her place. | immediately felt better.

We went there with my sister. First of all we just talked. I'd never talked to her
the way we were talking that Christmas. It was the first Christmas with my
Mum and without granny. | had never been happier in my life. | never left my



dear Mum’s side, | was constantly minding her and telling her how much
I missed her and loved her. | didn’t have a present for her and | apologised. She
told me she didn't need one because | was her present. Every time she looked
at me, | gave her a smile.

At noon we just lay down side by side and we rested. | was praying for this
day never to end but | knew it wasn't possible. | turned my back to her and
tears started flowing down my face. | couldn’t stop. | didn't want her to see
me crying. | was glad she was happy. Then it was almost evening and we all
sat down to eat and finally | saw everyone together by the same table. When
we'd finished eating, we went to have a lie-down and we put on some Romany
music. My Mum was stroking my hair and she was whispering into my ear how
nice it would be if we could all be together, how she'd be happy if she could be
with me. Her kind voice was making me sleepy. She told me: “Good night, my
little one, and sweet dreams. | love you very much!”
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Sarlota Pokutova, z$ Bozeny Némcové, Pierov, 9. ro¢nik / Primary School
Pferov, Bozena Némcova Street, Grade Nine

Text byl vytvoren v ramci projektu Vaker romanes

This text was written as part of the Vaker romanes project / Speak Romani project

Lacho dzives tumenge prajinav, ko akana ginel. Bichavav tumenge o pozdra-
vos Prerovostar, abo kadaj besav. Th'avka som mek ¢hajori, ale he kavka imar
dzanav, s‘oda dzivipen. Me kamav laches te dzivel, kaj man te avel savoro, te
lav mange la¢he romes a te man hin lacho dzivipen. Miro vzoros hin miro dad.
Kajso dad sar man hin, ta asi nikas. Kada rom, so dzivel pre kada svetos 61
bers, ta $aj imar phenel, bo hin les imar vareso pal peste. Pisinav pal leste vas
koda, bo jov man caces rado dikhel. So kamav, ta mange cinel, savoro sa. Pre
soste man hin misla, ta man dela ko jilo, bo me som leskro dzivipen. He te les
nane, ta jov kavka kerla, hoj man avla savoro. Bo jov calo dzivipen bajinelas
pal e famelija. Leske riiko na pomozinelas. Jov dzanel pal peste a pal peskre
¢have te bajinel, bo jov hino murs, sar majinel te avel. Hino pativalo manus. Te
bi kadaj na avelas, na dzanav, so bi keravas, bo nane man lachi daj. Mi avel, sar
kamel, ale sar kada manus otdzala, ta me 3aj kerav amen. Vas kada kamav te
avel pal leste. Ceporo pes pre leste ¢hidzom. Imar nane nejterneder, tak leske
prajinav, kaj te avel amenca so nejbuter. Le Devloreske palikerav, hoj man hin
kajso dadoro.
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(preklad NS)

Preji dobry den, ¢tenafi! Zasildm Vam pozdrav z Pferova, nebot tu bydlim. Jsem
sice divenka, ale i tak vim, co je Zivot. Chci dobre Zit, abych méla viechno, co si
jen preji. Abych si vzala hodného muze, méla dobry Zivot. Mym vzorem je muj
otec. Takového tatinka, jako mam j&, nema asi nikdo. Tento muz, ktery na tom-
to svété Zije uz 61 let, mize vypravét, co uz ma za sebou. PiSu o ném proto, ze
on mé ma doopravdy rad. Koupi mi co chci, Uplné vse, na co si jen vzpomenu.
Upfednostni mé v srdi¢ku, jsem jeho Zivot. | kdyz nem3, tak to zafidi tak, abych
méla viechno. Cely zivot se stard o rodinu. Nikdo mu nepomdhal. Dokazal se
o sebe a své déti postarat, protoze je muz, jak ma byt. Je poctivym muzem.
Kdyby tu nebyl, nevim, co bych si pocala, protoze matka neni dobra. Miize byt,
jak chce, ale kdyz tento muz odejde, tak mazu udélat amen. Proto chci byt po
ném. Trosku se mu podobdm. Uz neni nejmladsi, proto mu pieju, aby tu s nami
byl co nejdéle. Bohu dékuji, Ze mam takového tatinka.

Good day to all of you who are reading this. I'm sending you regards from
Prerov, because that’s where | live. | know I'm just a little girl but | already know
what life is. | want to have a good life, to have everything | want, to marry
a good man and live comfortably. My Dad is my role model. No one can com-
pare to him. A man who has been around for sixty one years can certainly say
he’s been through a lot. I'm writing about him because he really loves me. He
gets me what | want, whatever | think of he’ll do to please me because | am
his life. And even when he himself is missing something, he'll somehow make
sure | have everything | need. All his life he has been looking out for his family.
No one has ever offered him a helping hand. He knows how to take care of
himself and his children because he’s a proper man. He’s an honest human be-
ing and if he weren't | don't know what | would do because | don't have a good
mother. Never mind the times we live in, once this man is gone, | may as well
give up. This is why | want to be like him. | take after him a little bit. He's no
longer young so | wish him a long life here with us. And | thank God for giving
me such a great Dad.
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Stefanie Najmanova, z3 Zlatnicka, Most, 9. ro¢nik

Primary School Most, Zlatnicka Street, Grade Nine

Text byl vytvoren v rdmci projektu Vaker romanes / This text was written as part of the
Vaker romanes project / Speak Romani project

Amari skola

Miri trida hin lachi. Rado la dikhav. Phirav andre efato trida. Mire kamaratki
pes vi¢inen: Diana Gaziova - joj phirel andre eftato trida. Petra Balazova hin
miri spoluzacka. Besav laha andre lavica. Miri trida hin godaver. Rado lenca
phirav pro vileti. Rado phirav andre skola. Rado pes ucinav. Rado gilavav. Rado
phirav pro pocitaca pro facebook. Kode peske pisinav le kamaratenca a ba-
jinav but. Besav Chanovoste. Narodindom pes kode. Na ladzav pes, Zze som
romani ¢haj. Kamavas bi mire spoluzakenca te dzal pro taboros. Phirav andre
Skola posledno bers a akana dzava avri. Na som rado. Kamavas bi mek te phirel
andre kodi skola. Akana podinom prihlaska pre varesavi $kola, ale na dzanav,
¢i kode dzava. Kolestar pes darav, ze avava a na dzanava kode riikas. A na ka-
mav kode te el korkori. Ale mozZna dzava kade Chanovoste. Ale na kamel pes
mange kade, bo man na bavinla ni¢. Kamav te dzal andre varesavi $kola Mos-
tende pre Palachovka pre kucharka, ale moc pes mange kode na kamel, bo
kode nikas na prindzarav. Asi na dzava nikhaj. Achuvava khere. Ale so kerava
khere? No mek laches na dzanav ¢i varekaj dzava. Ale te pes viucinava, the
kavka amen na dena buci. Me peske kada mislinav. No, na dzanav. No a mire
kamarata pes dzan ti$ te ucinel pre ino skola, ale na kamav te dzal kode sar jon.
Me bi kamnom peske te arakhel lachi buci. Kaj pes Sunavas mistes, kaj kode te
el miste manusa. A kamav te dzal te besel het. Hin kade miste, ale 0 manusa
pes narado dikhen. Hin pre peste sar zvirata. Kamav te besel dur. Tak kada hino
miro pribjehis a som rado, Ze kade 3aj pisinav. Tak ahoj.

Nase skola
(preklad NS)

Moje tfida je skvéla, mam ji rada. Chodim do 9. tfidy. Mé kamaradky se jmenuji
Diana Gaziov4, chodi do 7. tfidy, a Petra Balazov4, to je ma spoluzacka. Sedime
spolu v lavici. Tfida je chytrd. Radda s nimi jezdim na vylety, chodim do 3koly,
ucim se, zpivam, chodim na pocitac (facebook), pisu si s kamaradkama, hodné
hraju. Bydlim v Chanové, narodila jsem se tu. Nestydim se za to, ze jsem Rom-
ka. Chtéla bych jet se spoluzéky na tabor. Jsem v poslednim ro¢niku, kon¢im
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Skolni dochazku. Moc mé to netési. Nadale bych chtéla chodit do této skoly.
Ted jsem podala ptihlasku na néjakou skolu, nejsem si jistd, jestli nastoupim.
Bojim se toho, Ze nastoupim a s nikym se tam nebudu znat. Nechci tam byt
sama. Mozna puUjdu sem, do Chanova. Moc se mi sem nechce, protoze mé nic
nebude bavit. Chci jit na néjakou skolu v Mosté, tfeba na Palachovku na ku-
charku, ale moc se mi tam nechce, protoze tam nikoho neznam. Asi nikam
nepljdu. Zdstanu doma, ale co budu délat doma? Nejsem moc rozhodnutg,
jestli nékam pujdu. | kdyz se vyuc¢im, tak mi nedaji praci. Myslim si to. No, ne-
vim. Moji kamaradi se jdou taky ucit, ale na jinou 3kolu, nechci jit s nimi na
stejnou skolu. Chtéla bych si najit dobrou praci, abych se citila dobre, aby tam
byli skvéli lidé. Chci se odstéhovat pryc¢. Tam, kde je dobfe. Lidi se nemaji radi.
Jsou na sebe jako zvér. Chci bydlet daleko. Toto je muj pfibéh. Jsem rada, Ze se
s vdmi mohu podélit. Tak ahoj!

Our School

My class is great. | like it a lot. | go to ninth grade. My friends are called Diana
Gaziova - sheis in eighth grade - and Petra Baldzova. She is my classmate and
we share the same desk. My classmates are clever. | enjoy going on school trips
with them. | enjoy going to school. | like studying. | like singing. Online, | enjoy
going on Facebook. That’s where | and my friends write to each other. | play
games a lot. I live in Chanov housing estate. | was born here. I'm not ashamed
of being a Roma. I'd like to go on a summer camp with my classmates. I'm in
my final year, I'm finishing compulsory education and I'm not happy about it.
I'd like to continue going to this school. | have recently applied for one school
but | don't know if I'll go there. What I'm afraid of is that I'll start attending and
then | won't know anyone. And | don't want to go there alone. Perhaps I'll go
to the local school in Chanov. But | don't really feel like going here because
| won't enjoy any of the subjects. I'd like to go to a school in Most, perhaps
Palachovka culinary vocational school, but I'm not convinced because | won't
know anyone. | guess | won't go anywhere, I'll stay at home. But what will | do
at home? | still haven’'t made my mind up whether I'll go anywhere. Even if
| get a vocational school diploma, | still won't find a job. At least that's what
| think. | don't know really. My friends are also going to start at a different
school but | don't like their choice. I'd like to find a good job. Where I'd feel at
home, where there would be nice people. | also want to move out of Chanov.
It's ok here but people don't get on. They're always getting at each other. I'd
like to live far away. This is my story and | appreciate I've been able to write this
down. See you around.
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Veronika Pohorala, z$ Tanvald, Udoli Kamenice, 9. roénik
Primary School Tanvald, Udoli Kamenice, Grade Nine

Miro neksukareder dzZives andre skola

Andre skola rado dikhav sako dzives, bo som andre $kola spokojimen. Raklom
peske lache kamaratken u hin the lache sikhlarda the la¢ho direktoris. Miri
skola hin pre Smrzovka u phirav kadaj mekca duj bers. Angleder phiravas kije
Desna. Odoj mange na has pre dzeka. Andre $kola pre Smrzovka som spokoji-
men, hjaba som dojekhvar bengori u kerav pre choli u sikhlardi pre ma rusel,
miri skola rado dikhav. Phirav imar tel enato klasa. Laches pes sikhluvav, patav,
hoj likerava. Tajsune dzivesa kamlomas bi te bikenavel, bo peske mislinav, hoj
oda hin buti pre ma u rado som maskar o manusa. NekSukareder dzives avela
30 junis, bo mukhava $kola u dzava andre skola ko Jabloncos. Nasti pes douza-
rav, ale mire kamaratki, o sikhlarda u o direktoris man avena pre godi. Rodava
peske neve kamaratken u prisikhluvava pes. Oda hin savoro kije miro fil.

Mdj nejhezci den ve skole

Ve skole mam rada vsechny dny, protoze ve $kole jsem spokojena. Nasla jsem
si tu dobry kamaradky a hlavné jsou tu strasné hodny ucitelky a hodnej je taky
nas pan feditel. V téhle skole na Smrzovce jsem teprve dva roky. Dfive jsem
chodila do Desny, ale tam se mi moc nelibilo. V téhle skole jsem spokojenad,
i kdyz nékdy zlobim a vyrusuju. Pani ucitelky se pak roz¢iluji, ale i tak mam
tuhle skolu rada. Chodim ted do 9. tfidy, dobte se ucim, tak doufam, ze vydr-
zim.V budoucnosti bych chtéla prodavat, protoze si myslim, ze je to prace pro
mé, a jsem rdda mezi lidma. Nejhez¢i den bude 30. ¢ervna, protoze opustim
tuhle 3kolu a pljdu do skoly do Jablonce. TéSim se, ale budou mi chybét moje
kamaradky, ucitelky a pan feditel. Najdu si tam nové kamaradky a budu si tam
muset zvyknout. To je vie k mému psani.

The Best Day at My School

Every day at my school is good because I'm happy here. I've made good
friends and even the teachers and the headmaster are good. My school is in
Smrzovka and I've only been here for two years so far. | used to go to Desna
before. | didn't like it. I'm happy at Smrzovka school. Despite being naughty
sometimes, driving the teachers up the wall, | love this school. I'm already in
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my ninth grade. | get good results and | believe | can make it. In the future, I'd
like to become a shop-assistant. | believe I'm well suited for this job because
| enjoy being around people. The 30th of June is going to be the best day be-
cause I'll leave school and I'll go to a different one in Jablonec nad Nisou. | can't
wait but my friends, my teacher and my headmaster will be on my mind. I'll
find new friends and I'll get used to it. This is the end of my letter.

Aneta Skopalova, z3 sokolov, B&zeckd, 9. ro¢nik
Primary School Sokolov, Bézecka Street, Grade Nine

Vi¢inen man Aneta Skopalova. Hi mange deSupandz bers. Kamav tumenge te
¢hinel, savo oda hi, kana hi e daj Romni the o dad hi gadzo. Me som parii pal
o dad. Kana man vareko dikhel, na phenel, hoj som Romrii. Hi ¢udno, kana sam
celo fajta pre cacikani romanii bijav, kaj hi savore Roma, the mek man na prin-
daren. Angloder pre mande dikhen the phenen peske: So adaj kamel odi rakli?
Palis Sunen, sar man vicinav, ko hi miri daj the miri phuri mami. Palis dikhav,
sar savore asan. Romane c¢havore andre $kola, kaj phirav, manca na vakeren,
bo som igen pariii. Pal oda, sar man dikhle mira daha, ehas savoro feder. Ave-
nas mandar te phucel, ¢i som Romnii. Phendom lenge, hoj som ¢aces Romiii.
Akanak hi man buter kamarata maskar o Roma. Jekhvar manca gelas o dad
the e daj andro foros the odoj man dikhle o rakle skolatar. Akana dikhlom, sar
jon dikhen pre miri daj the miro dad, the phenen peske, hoske som lenca terdi.
Daravas man, hoj manca na vakerena, ale ¢acipen hi, hoj manca vakeren. Phra-
lipen amenge acila. Niko pr'oda na bajinel, hoj som pro jepas Romni. Na dzal
pal oda, sar di¢chon avri, ale save san andre. Koda pribehos mange pomozindas
te ¢hinel miri phuri mami.

Jmenuji se Aneta Skopalova. Je mi patnact let, chtéla bych Vam popsat, jaké
to je, kdyz mate maminku Romku a tatinka bilého. Jsem bild po mém otci.
Na prvni pohled neni poznat, Ze jsem polovic¢ni Cikanka. Je divné byt s celou
rodinou na pravé cikanské svatbé, kde je vétsina Romu a neznaji mé. Nejdriv
se na mé vsichni divali a fikali si:,,Co tu chce ta bild holka?”V momenté, kdy se
dozvédéli, kdo je ma maminka a babicka, hned se jim na tvari objevil Gsmév.
Také romské déti v mé skole mé k sobé nepfijali. Drzi se své party a ja jsem pro
né pry moc bild. Potom co mé potkali s moji romskou maminkou, to bylo lepsi.
Chodili se mé ptat s udivem, jestli jsem Cikanka. Rekla jsem, Ze jasng, a mam
vic kamaradd mezi Romy. Jednou jsem sla s rodi¢i do mésta a potkala jsem mé



spoluzacky. Bylo vidét, jak si mé rodice prohlizeji. Mozna si v duchu fikali, pro¢
tam s nimi stojim. Méla jsem trochu strach, ze se mnou prestanou kamaradit
a zavrhnou mé. To se ale nestalo, pratelstvi ndam zlstalo. Nikomu to nevadi
a berou mé jako bilou polovi¢ni Cikanku. Nezalezi na tom, jak vypadame, ale
na tom, jaci jsme lidi uvnitf nasi duse. Tento piibéh mi pomohla napsat moje
romska babicka.

My name is Aneta Skopalova. I'm fifteen years old. I'd like to tell you what
it's like when the mother is a Roma and the father is a Non-Roma. I've inheri-
ted my dad’s fair complexion. At first sight people can't usually tell I'm Roma-
ny. It's strange. When we go to a true Romany wedding where there are only
Roma, they can't tell, either. At first they look at me and they tell each other:
“What is that white girl doing here?” Then they find out what my surname is,
who my Mum and my old granny are. Then | can see everyone laughing. The
Romany children at my school didn't talk to me because I'm way too fair-skinned.
After they had seen me with my Mum, everything got better. They started co-
ming up to me, asking whether | was a Roma. | told them | really was a Roma
and now | have more friends among the Roma. Once me and both my parents
went into town and my Non-Romany classmates saw us. | could see how they
were looking at my Dad and my Mum and probably asking themselves why
| was standing there with them. | was afraid they would never speak to me
again but the truth is they do. Our friendship has survived. No one minds that
I am half-Romany. It is not what you look like but what you carry inside of you
that matters. My old granny has helped me to write this story down.

Cena studentii z Gymnazia Jana Nerudy e
Recognition awarded by Jan Neruda Grammar School R

Tereza Klemparova, z3 sokolov, Bézeck, 7. ro¢nik
Primary School Sokolov, Bézecka Street, Grade Seven

Dur ribnikos dzivel jekh murs, so pes vicinel Pepa. Jekh dives o Pepos kamelas
te dzal te chudkeren le machen. Phuterda o vudar a dikhla angle peste cik-
no ¢havoro, kaj paslolas andro kosikos. Igen rovelas. Sas igen Sukar ¢hajori.
O Pepos dina lake o nav Anezka. Denasla but bers a la Anezkake sas desu-
pandz bers. Lakro dad sas phuro the nasvalo. E Anezka pal leste mistes bajine-
las. E Anezka he lakro dad gejle ko doktoris. Dodzanle pes, Ze lakere dadeske
arakhle o nadoris andro Sero. Ani oda na uzarde. E Anezka rovelas a modlinelas
pes, kaj lakero dad te na merel. Jekh dzives gejla o dad pre operacija. E Anezka
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pes mangelas, kaj doperla mistes e operacija. O doktoris avlas pal e opera¢no
sala a phenel la Anezkake: ,Upfimnou soustast”. E Anezka igen bares rovlas
a otpejla. Aver dives pregejla o pohrebos. E Anezka pes prekerda a dzivelas
duruder.

Nedaleko rybnika Zil jeden muz, ktery se jmenoval Pepa. Jednoho dne si chtél
Pepa zarybafit. Otevrel dvefe a uvidél pred sebou malé miminko, které lezelo
v kosi¢ku a hodné plakalo. Byla to krasna holcicka. Pepa ji dal jméno Anezka.
Ubéhlo par let a AnezZce bylo 15 let. Jeji otec uz byl stary a nemocny. Anezka
se 0 néj velmi dobre starala. Anezka a jeji otec zasli k |ékafi a dozvédéli se, ze
jeji otec ma nador v hlavé. Bylo to velmi neocekavané. Anezka plakala a mod-
lila se, aby jeji otec nezemfel. Jednoho dne byla operace. Anezka doufala, ze
operace dopadne dobte. Pan doktor vysel z opera¢niho salu a povida Anezce:
LUpfimnou soustrast.” Anezka se silné rozplakala a zhroutila se. Druhy den byl
pohteb. Anezka se vzchopila a Zila dal.

Not far from the lake there lived a man called Pepa. One day Pepa decided
to go fishing. He opened the door and saw a little baby wrapped in a basket
stood on his doorstep. The baby was crying really badly. It was a beautiful little
girl. Pepa called her Anezka. Many years passed and Anezka is now sixteen
years old. Her dad is old and sick. Anezka took really good care of him. She
took her father to see a doctor. There they found out that her father had a brain
tumour. It came as a real shock. Anezka cried and prayed for her father not to
die. One day her father went in for surgery. Anezka prayed for the operation to
work. Then the doctor walked outside of the theatre and he said to her:“Please
accept my condolences!” Anezka burst into tears and she completely lost it.
The funeral was the next day. Anezka pulled herself together and she lived on.
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Tereza Faldusova, s3V Hati 700, Cernovice, 18 let
Secondary School V Hati 700, Cernovice, 18 years old

Mulas mange miro dad

Amare dades sas dzungalo nasvalipen andre calo celos. Pre Karacona les
amenge ande khere. Paslarde les te sovel, la dajorake dine avri o receptos
a gejle. Jov man vic¢inda ko hados, chudlas man vastestar a phenda mange, hoj
nigda na kamelas, kaj les te dikhav kavka. Fest rovelas. E dajori mange phenda,
hoj te kamava te rovel, kaj te dzav avri abo andre cimra. Denaslom pas o parii,
fejs rovavas. Palis avilom pale khere. Pas o karac¢onakro kastoro savore amen
rovahas, ¢a mro Starbersengro phraloro na dzanelas soske. Phirelas khatar
amende a khoskerelas amenge o apsa. Rati savore paslilam. Me nasti zasu-
tom. Jekhvareste Sundom, sar man the mra dajora vic¢inel. Me ¢a phendom:
»Mamo, o dadoro!” So duj dZzeria avlam sig te dikhel, soske o dadoro ajci rovel.
Sar avlam andre cimra, o dadoro vic¢inda:,Alenko, Terezko! Me na Sunav o pin-
dre, o vasta! E dajori sig vi¢inda e sanitka. Pal o pandz minuti avle le dochtoriha
a jov phenda: ,Ajse dzenes tumenge mukhle khere te avel pre Karacona?” No
a palis le dades ligende. Imar riigda les na dikhfom. 1. 1. 2015 avla e daj khere
andal e buti nasig, rovelas. Phuclom latar, so pes achila. Phenda mange, hoj
o dadoro mula. Samas fejs nalaches. Adadzives imar birinas. DZanas, hoj amare
kamade dadoreske feder andro riebos a hoj o Del pal leste laches sajinel.

Umfel mi tatinek
Nas tatinek mél rakovinu celého téla. Na Vanoce nam ho pfivezli doma. Polozili

ho do postele, mamince dali recepty na néjaké léky a potom odjeli. On si mé
zavolal k posteli, chytil mé za ruku a fekl mi, Ze nikdy nechtél, abych ho takhle
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nékdy vidéla. Moc u toho plakal. Maminka mi fekla, ze kdyz se mi bude chtit
plakat, at jdu tfeba ven nebo do pokoje. A tak jsem utekla k vodé, kde jsem
moc brecela. Pak jsem se vratila dom(. U vanocniho stromecku jsme breceli
vsichni, jenom muj ctyflety bratr nevédél pro¢. Chodil kolem nds s kapesnic-
kama a utiral nam slzy. Vecer jsme se vsichni ulozili ke spanku. V noci jsem ne-
mohla usnout. Najednou jsem slysela, jak tatinek vold mé a maminku. Ja jsem
jen fekla: ,Mami, tatinek!” Obé jsme vyskocily z postele a bézely se podivat,
proc tatinek tolik nafikd. Kdyz jsme vesly do pokoje, volal:, Alenko, Terezko!
Ja necitim ruce ani nohy!” Maminka hnedka vzala telefon a volala rychlou za-
chrannou sluzbu. Za 5 minut pfijeli i s doktorem a on fekl: ,Tohle vdm pustili
domd na svatky?” No a pak tatinka odvezli. A uz jsem ho nikdy nevidéla. 1. 1.
2015 maminka pfisla z prace domi pozdéji a moc plakala. Ptala jsem se ji, co
se stalo, fekla mi, Ze tatinek umfrel. Byli jsme na tom moc Spatné, dnes uz to
zvlddame. Vime, Ze v nebicku se ma nas milovany tatinek mnohem lépe a ze
Bdh tam na ného dava dobry pozor.

My Dad Has Died On Me

Our father had the nasty disease in his entire body (note: cancer). They brought
him home to us at Christmas. They laid him down, gave my Mum his medicine
and off they went. He called me to his bedside, held my hand and told me that
he'd never wanted me to see him like this. He was crying hard. My Mum told
me if | wanted to cry | should go into another room or out. | ran to the lake
and | cried a lot. Then | came back home. We were all crying by the Christmas
tree, only my four-year-old brother didn’t understand what was happening.
He walked among us and wiped away our tears. At night we all went to bed.
| couldn't sleep. Suddenly | thought | heard him call me and my Mum. | just
said: “Mum, it's Dad!” Together we quickly went to see why he was shouting.
When we walked into his room, he shouted: “Alenka! Terezka! | can’t feel my
arms and legs!” My Mum immediately called an ambulance. They arrived in
five minutes. The doctor said: “They let you have such a sick man home for
Christmas?!” Then they took my father away. | never saw him again. On New
Year’s Day 2015 my Mum came home from work early and she was crying.
| asked her what had happened. She told me my Dad had died. We were doing
really badly. Today we are coping. We know that our beloved Daddy is better
off in heaven and dear God is taking good care of him.
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Lucky Ditrich, s3V Hati 700, Cernovice, 17 let
Secondary School V Hati 700, Cernovice, 17 years old

Ko me som?

Andro februalis 1998 pes arakhel andro mostecko kojenecko ustavos cikni
¢hajori Lucie Kurejova. Pregejla trin bers a e Lucinka pes dochudla ko tutora,
so lake dine nevo nav Lucie Ditrichova. Savoro sas lacho. Sar sas la asandutno-
na kundratona ¢hajorake ochto bers, sas zgvalcimen a savoro Sukar gejla het.
Chudnia te kerel bengipen a kavka pes dochudlas andre lakero perso vichov-
no ustavos. Jekhoro manus, so la sas, phandla pal late o vudar andro ustavos
u gejla het. Per3o e daj, so lake ulila, akana the e daj, so la furt arakhelas a po-
mozinelas lake? Predzidila Star dZzungale ¢honora bije daj, palis pro dzivipen
andro ustavos prisikhlila. Kana sas lake desuduj bers, gejla pale ko tutora, ale
imar na sas misto. A e Lucie Ditrichova kerel bida, pijel cigaretli, phirel mati
a denasel. Cerinkerel jekh ustavos pal aver - Homole, Sindlovy Dvory, Po¢atky,
Senozaty. Nekgoreder has Opatany. Ca o praski u aver praski. Akana skon¢inda
andro ustavos Cernovicende, kaj hini bachtali, bo dzivel peskera kamibnaha.
Vi¢inel pes Jana Denova. So duj dzeria bajinen pal lakero ¢havoro, so la Lac-
kake phenel ,dado” Zabisterdom tumenge te phenel, hoj e Lucie imar but na
egzistinel. Akana som o dadoro a phenen mange Lucky.

Kdo jsem ja?

V Unoru roku 1998 se ocitla v mosteckém kojeneckém ustavu malinka holcic-
ka Lucie Kurejova. Uplynuly tfi roky a Lucinka se dostala k péstountim, ktefi ji
prejmenovali na Lucii Ditrichovou. A vsechno bylo dobré a v pofadku. Ale v 8
letech byla rozesmata kudrnaté holka znasilnénd, a viechno krasné bylo pryc.
Zacala zlobit. A tak se dostala do svého prvniho détského vychovného ustavu.
Jediny ¢lovék na svété, mama, za ni zavrela Ustavni dvefe a byla pryc. Napred
biologicka matka a ted'i mama, ktera ji vzdycky chranila a pomahala ji? Zazila
Ctyfi hrozné mésice bez mamy. Pak si na Ustavacky zivot zvykla. Ve dvanacti
letech 3la zpatky k péstoundim, ale uz to neslo. A Lucie Ditrichova zlobila, hu-
lila, chlastala a utikala. Stfidal se Ustav za Gstavem — Homole, §ind|ovy Dvory,

Pocatky, Senozaty, ale nejhorsi byly Oparany. Jenom prasky a prasky. No a ted’

kon¢i s ustavy v Cernovicich, kde je $tastna, protoze Zije se svou laskou Janou
Derlovou. Obé se staraji o jejiho syna, ktery Lucii fikd ,tato”. Zapomnéla jsem
vam totiz fict, Ze Lucie uz davno neexistuje. Jsem ted'tatinek a fikaji mi Lucky.
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Who am I?

In February 1998 a little girl called Lucie Kurejova was brought to the children’s
home in Most. Three years later little Lucie was put into foster care and she
was given a new name, Lucie Ditrichova. Everything was going well. When the
cheerful curly-head was eight years old, she was raped and everything nice
turned sour. She went off the rails and that’s how she ended up in her first
borstal. The only person she had in her life closed the borstal door on her and
walked away. First her real mother and now even the mother who was looking
after her and helping her? She lived through four horrible months without
her Mum. Then she got used to the borstal life. At twelve she went back to her
foster parents but it wasn’t working anymore. Lucie Ditrichova caused trouble,
she smoked, drank and ran away. She changed borstal after borstal - Homole,
Sindlovy Dvory, Pogatky, Senozaty and a particularly nasty one, Opatany. All
she got was pills upon pills. Currently she is close to finishing her last institu-
tion, Cernovice, where she is very happy because she is living with her love,
Jana Denova. Together they are raising her little boy. The little boy calls Lucie
“dad" | forgot to mention that Lucie has not existed for a long time. Now | am
a father and | call myself Lucky.

e misto / Third Prize

Jana Denova, ss Vv Hati 700, Cernovice, 17 let
Secondary School V Hati 700, Cernovice, 17 years old

Miro ¢havo

Miro ¢havo hin vas mange savoro, so man hin. Mol ke mande but. Ov mange
del gulo a zoralo dzivipen. Te mange namistes, ta dzanav, kaj vas leske mu-
sinav te terdol pro pindre. Kampel miro kamiben a beceliSagos. DzZivipen bi
leskero na dzanav mange te prectavinel. Kamav leske savoro te del pale, te
del leske savoro, so kamel. Kamav leske te del pale savoro, so man korkori na
sas. Na mukhava, kaj te doperel kavka sar me. Kamav, kaj lestar vareso te avel,
ale normalnone dromeha. Na, kaj te pomozinel o ustavos. O ¢havo hin miro
kamiben, miro dzivipen. Vas leske som schopno te zamurdarel.



Mdj syn

MUj syn je pro mne vie, co mam. Moc pro mne znamena. Prosté on mi dava
chut a silu do Zivota. Kdyz mi je nejh(if, tak vim, Ze se kvlli nému musim posta-
vit na nohy. Potfebuje moji lasku a péci. Zivot bez ného si nedokazu predstavit.
Chci mu vse vynahradit a dat mu vse, co bude chtit. Prosté mu chci vynahradit
to, co jsem ja nikdy neméla. Nedovolim, aby dopadl jako ja. Chci, aby z néj
néco bylo, ale normalnim zplsobem. Ne pomoci vychovnych ustavd. Syn je
moje laska, mj zivot. Kvili nému jsem schopnd i zabit.

My Son

My son is everything | have. He means a lot to me. He gives me the strength
and vigour to live my life. When I'm feeling down, | know | have to pick myself
up from off the ground for his sake. He needs my love and care. | can’timagine
life without him. | want to make everything up to him, give him everything he
wants. | want to give him everything | myself did not have. | won't allow him to
end up like me. | want him to become somebody, but in a normal way. Without
the home helping out. My son is my love and my life. For him, | could kill.
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Vybrané prace déti,
vytvorené v ramci dilen
tvurciho psani v projektu
Vaker romanes

Select works written in the creative
writing workshop of the Vaker
romanes / Speak Romani project

David Tokoli, z5 Nam. 28. fijna, Brno, 7. ro¢nik
Kindergarten and Primary School 28. fijna, Brno, Grade Seven

Sar me gejlom te sovel, avlas mange suno le muleha. Kole mules has andro
vast ¢huri. Jov man kamlas te murdarel. Na sas les nakh. O jakha sar duj kulicki.
O bala les ti$ na has. O danda bare ratestar. Palis avila miro dad. Kamla les te
¢hinel vas mange. Koda mulo andre leste pekla e ¢huri. Kodi ¢huri achila andre
miro dad. Palis me ustifom. Ilom kodi ¢huri. Chudrinom nervi. Rovavas. Peklom
andre leste. Somas korkoro. Furt rovavas a sar me somas korkoro, tak peklom
andre peste ¢huri, bo somas korkoro. A palis ustilom a gondolinavas, ¢i oda sas
suno. A oda savoro.

(preklad NS)

Kdyz jsem Sel spat, zdal se mi sen o duchovi. Ten duch drzel v ruce n(iz. Chtél
mé zabit. Nemél nos, vlasy, oci jako dvé kuli¢ky. Vlasy taky nemél. Mél velké
zuby od krve. Vtom se objevil m(j tata. Chtél ducha kvali mné udefit. Ten duch
do néj bodnul ndiz. Ten n{iz zGstal zabodnuty v tatovi. J4 jsem potom vstal, vzal
ten nlz. Byl jsem nervézni, plakal jsem a bodnul ho do néj. Byl jsem sam. Stale
jsem plakal, protoze jsem byl sdm. Potom jsem se probudil a premyslel, jestli
to byl sen.To je vse.



When | went to sleep, | dreamt about a dead person’s ghost. The ghost had
a knife in his hand. He wanted to kill me. He did not have a neck. His eyes were
like two beads. Also, he had no hair. His big teeth were covered in blood. Then
my Dad turned up. He wanted to hit the ghost for me. The ghost stabbed him.
The knife got stuck in him. Then | stood up. | took the knife. | lost my nerve.
| started crying. | stuck the knife in the ghost. | was alone. | kept crying, and be-
cause | was alone, | stuck the knife in him.Then | woke up and | was wondering
whether it had all been a dream. And that'’s the end of my story.

Nikola Mirgova, z3 Bozeny Némcové, Pierov, 9. ro¢nik
Primary School Prerov, Bozena Némcova Street, Grade Nine

Me man vic¢inav Nikola Mirgova. Hin man deSupandz bers. Phirav andre za-
kladno skola Bozeny Némcové. Besav Prerovoste. Pisinava tumenge, ko hin
andre miro dzivipen nekfeder. Andre miro dzivipen hin nekfeder miri daj. Miri
daj pes vic¢inel e Lucka. Hin lake tranda the efta bers. Nekfeder andre miro dzi-
vipen ehin vas oda, hoj te manca vareso ehin, som nasvali abo mange vareso
na dzal abo phares pro jilo mange hin, ta dzanel man te Sunel, vakerel manca,
del mange godi, sar som te kerel laches. Savoreha peske dzanel te del godi.
Ehin ajsi bidarandutni, nikaske pes na mangel. Oda pes mange pacisalol. He
me kamav tis te avel ajsi zorali, bidarandutnii. Hin la star ¢have, najphureder
ehin miro phral. Vicinel pes Lukas, palis ehin e pheri Lucka. Palis som me. Nek-
terneder hin o phral Robert. Miri daj pes starinel pal savore phrala phena. Naj-
phureder phral imar dzivel peskro dzivipen. La romnaha hin len duj ¢have. Vas
miri daj miro dzivipen bi difomas. Fejs lachi ehin pre amende. Rado la dikhav
a vas oda hin miro vzoros.

(preklad NS)

Jmenuji se Nikola Mirgova. Je mi patnact let. Chodim do Zakladni Skoly Boze-
ny Némcové. Bydlim v Prerové. Pisi vam, kdo je v mém zivoté nejlepsi. V mém
Zivoté je nejlepsi ma matka. Maminka se jmenuje Lucka. Je ji 37 let. Nejlepsi
v mém Zivoté je, protoze pokud se se mnou néco déje, jsem nemocna, nebo
kdyZ mi néco nevyjde, je mi tézko na srdci, umi mé vyslechnout, mluvi se
mnou, radi mi, jak to mam délat spravné. Se vsim si umime poradit. Je takova
statecnd, nikoho se neprosi. To se mi libi. Chci byt taky takovd, silna a state¢na.
Ma Ctyfi déti, nejstarsi je maj bratr. Jmenuje se Lukds. Potom sestra Lucka a po-
tom ja. Nejmladsi je bratr Robert. M@ maminka se stara o vsechny sourozence.
Nejstarsi bratr Zije svij Zivot, se zenou a dvéma détmi. Za mou maminku bych
polozila Zivot. Je na nds moc hodna. Mam ji moc rada. Proto je mym vzorem.

39



40

My name is Nikola Mirgova. I'm fifteen years old. | go to Bozena Némcova Pri-
mary School. I live in Prerov. I'll tell you about the most important person in my
life. My Mum is the best person in my life. Her name is Lucka. She is thirty-eight
years old. She is the best because when there is something the matter with
me, I'm sick, things aren’t working out for me or I'm feeling down, she listens
to me, talks to me and tells me how to make things right. We can always find
a solution. She is very brave and never goes begging for help. | like that. I'd also
like to become as strong and brave as she is. She has four children. My brother
Lukas is the eldest, my sister Lucka is the second eldest. Then it's me and then
comes our youngest brother, Robert. My Mum is taking care of all four siblings.
My eldest brother already has his own life. He and his wife have two children.
I would give my life for my Mum. What she does for us incredible. | love her and
she is my role model.

Bara Janova, z5 Bozeny Némcové, Pierov, 7. roénik %
Primary School Pferov, Bozena Némcova Street, Grade Seven

Miro neksukareder dzZives andre skola

Vicinav pes Bara Janova. Hin mange desustar bers. Kamav tumenge te phenel
miro nek3ukareder dzives andre skola. Ftorkone gelom andre Skola a gefam
pre skola v pfirodé. Andro Jeseriika pro Pradedos. Kodoj menge has laches. Ba-
vinahas pes le ¢havenca. Phirahas andro ves te kerel varesave ukoli. O ucitelki
pre amende has lache. Has amen kodoj hadzi, sprchi, tato pani, chabena. Phi-
rahas pro bicigli. Palis gejlam te dikhel pro Pradedos. Kodoj peske cinahas, so
kamahas. Pjatkone imar dzahas kodarig het. Ifom peske kodarig lache zazitki
a andre godzi mange oda furt hin. Romale, athon Devehal

Nejkrasnéjsi den ve skole
(preklad NS)

Jmenuji se Bara Janova. Je mi 14 let. Chci vam vypravét o mém nejkrasnéjsim
dni ve skole.V utery jsem $la do Skoly. Jeli jsme do skoly v pfirodé do Jesenik
na Pradéd. Tam mi bylo dobfre. Hrdli jsme si s détmi. Chodili jsme do lesa plnit
néjakeé ukoly. U¢itelky na nas byly hodné. Méli jsme tam postele, sprchy, teplou
vodu, jidlo. Haha... Jezdili jsme na kole, potom jsme se jeli podivat na Pradéd.
Tam jsme si kupovali, co jen jsme chtéli. V patek jsme odjizdéli. Pfivezla jsem si
odtamtud krasné zazitky a mam to neustale v mysli. Sbohem lidi!



The Best Day at My School

My name is Bara Janova. I'm sixteen years old. I'd like to tell you about the
best day at my school. On Tuesday we went on school camp to the Jeseniky
Mountains. | had a really good time. We all played together. We went to the
woods to complete various tasks. The teachers were being kind to us. We had
beds, showers with hot water and food. We went cycling. Then we went to see
Pradéd, the highest peak of the Jeseniky. There we were able to buy whatever
we wanted. On Friday we went back. We'd had a great time and | keep thinking
about it. Roma, God be with you!

Lucie Mizigarova, z5 Bozeny Némcové, Prerov, 8. ro¢nik
Primary School Prerov, BoZzena Némcova Street, Grade Eight

Me man vicinav Lucie Mizigarova. Hin mange de3ustar bers. Phirav andre
zakladno 3kola Bozeny Némcové. Besav Prerovoste. Pisinav tumenge, ko hin
andre miro dzivipen nekfeder: Andre miro dzivipen hin nekfeder miri dajori.
Hin lake tranda bers. Hin mire dadeha imar desuduje bersendar. Miri daj man
lochila, kana lake sas deSusov bers. Miri dajori pes vicinel e Veronika, ale phe-
nen lake Bilkova. Varekaj la he koskerav, ale sar mange nalaches, bajinel pas
ma. A som rado, kaj man hin e daj, bo dzanav, ze miro dad bi kavka pal ma
na bajinelas sar joj. Som rado, ze man la hin nebo varekas la nane. Dzanav, ze
kamel pre amende sa nekfeder a furt mange phenel, kaj pes te viucinav. Igen
rado la dikhav.

(preklad NS)

Jmenuji se Lucie Mizigarova. Je mi ¢trnact let. Chodim do zékladni $koly Boze-
ny Némcové. Bydlim v Prerové. Pisi vam, kdo je v mém zivoté nejlepsi. V mém
Zivoté je nejlepsi ma maminka. Je ji tficet let. S mym tatinkem Zije dvanact let.
M4 maminka mé porodila v Sestndcti letech. Jmenuje se Veronika, ale prezdi-
vaji ji Bilkova. Nékdy ji proklinam, ale kdyz mi je zle, stard se o mé. Jsem rada,
Ze ji mam, protoze vim, Ze by se tata neumél tak dobre postarat jako ona. Jsem
rada, Ze ji mam, protoze nékdo matku nema. Vim, Zze pro nas chce to nejlepsi.
Stale mi fika, abych se vyucila. Mém ji moc rada.

My name is Lucie Mizigarova. I'm fourteen years old. | go to Bozena Némcova
Primary School. I live in Prerov. I'll tell you about the most important person in
my life: this person is my Mum. She is thirty years old. She has been with my
father since she was twelve years old. She had me when she was sixteen. Her
name is Veronika but people tend to call her Bilkova. Sometimes | call her bad
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names but when I'm feeling down, she takes care of me. I'm grateful for having
my Mum because | know my Dad would never care as much as she does. I'm
happy for having a Mum because not everyone has one. | know she only wants
the best for us. She keeps telling me | need a vocational school diploma. I love
her very much.

Petra Ginova, NzZDM KC Lii¢ina, 8. ro¢nik X{
Open-Access Youth Club Lis¢ina, Grade Eight

Amari Karacona

Sar ustas tosara upre Vilija, ta mire phenia he miri daj dokeras, so mek kampel
te pratinel, te dotavel. Palis e daj amenge kerel o bobalki makoha he upre ¢hil.
Nasti chas fejs maklo a ani nisavo mas nasti chas. Basavel amenge o radijos
romane gilenca. E daj amenge vakerel pal peskre phrala he phena, sar jon ker-
nas. E daj kerel furt pal peskri daj. Sar hin savoro kerdo, uras pes upre, savore
hin neve grati. Palis dZzas andre khangeri, das te posvecinel o kher. Palis khelas,
pijas calo famelija.

Nase Vanoce
(preklad NS)

Kdyz rano na Stédry den vstaneme, spole¢né se sestrami a maminkou doukli-
dime a dovafime, co je tfeba. Potom ndm maminka uvafi bobalky s makem
a poleje je maslem. Nemuazeme jist moc mastné ani zadné maso. Poslouchame
romské pisné. Maminka nam vypravi o svych sourozencich, jak slavili Vanoce.
Maminka to neustéle dodrzuje po své matce. Kdyz je vse pfipravené, oblékne-
me si svate¢ni obleceni. Jdeme do kostela, ddme vysvétit diim a potom vsichni
tan¢ime a pijeme.

Our Christmas Time

When we get up on Christmas Day, my sisters, my Mum and | finish what
cleaning and cooking remains to be done. Then my Mum makes bobalki, wheat
gnocchi with ground poppy seeds and melted butter. We're not supposed to
eat meat products or meat. We play Romany music on the music system. Our
Mum always tells us about her brothers and sisters, how they used to celebrate
Christmas. She does everything like her Mum used to. When everything is
ready, we dress up. Everyone wears new clothes. Then we go to church, have
our house blessed and then we all dance and drink.
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Denisa Pavlistikova, z5 Turkmenska, Vsetin, 7. roenik
Primary School Vsetin, Turkmenska Street, Grade Seven

Nejradeder dikhav mira baba. Fejst rado la dikhav. Achaluvav mange laha,
rado laha vakerav. Hii lachi. Jekhvar mange delas duma, sar has cikiori, sar
dzivenas andre lakri doba, sar sas ¢oripen, sar len na has so te chal, sar cer-
pinenas, sar phirenas andre skola, so pes sikhavnas. Delas mange duma, so
peske predzivelas. Mek mange e baba phendzas, hoj fejst likerelas peskra da
he le dades. Phenda hoj majinas tis te likerel la da he le dades, hoj amenca na
avena furt, hoj jekhvar avela dzives, sar amenca imar na avena.

(preklad NS)

Nejradsi méam svou babicku. Madm ji moc rada. Rozumim si s ni, rdda si s ni
povidam. Je hodnd. Jednou mi vypravéla, jak se Zilo v té dobé, kdyz byla mala.
Jaka byla chudoba, ze neméli co jist, trpéli, jak chodili do skoly a co se ucili.
Vypravéla mi, co prozila. Jesté mi babicka fekla, jak moc si vazi svych rodic¢d.
Mame si také vazit svych rodicl, protoze tu s nami stale nebudou. Jednou na-
stane den, kdy s ndmi nebudou.

My favourite person is my Granny. | love her very much. We really get on, | en-
joy talking to her. She's a good woman. Once she told me about her childhood.
How they lived in those days, about the poverty, how they had nothing to eat
and how much they suffered. She told me how they went to school and what
they were taught. She told me about all the things she had been through. She
also told me she had a lot of respect for her father and mother and that we
should also respect our parents because they won't always be around. One
day a day will come when they will no longer be with us.

Natalie Sivakova, 75 Zlatnicka, Most, 7. roénik
Primary School Most, Zlatnicka Street, Grade Seven

Vitinav pes Natdlie Sivakova. Phirav andre eftato trida. Hin mange desutrin
bers. Miri skola hini bari the hin kode but tridi. Amari trida nane lachi. But pes
maren a rakinen pre peste. Na likeren pes laches. Hine pre peste dzungale.
Lenge jekh, save znamki chudena. Hine barikane, len hin nakh opre. O ucitela
hine lache, na sar kola ¢have. O ucitela kamen le ¢haven vareso te sikhavel, ale
on na kamen. Mange kodi trida nane pre dzeka. Me na kamav kode te aven
a miri kamaratka kode ti$ na kamel. Miri kamaratka hini sar me. Hini pativali,
sikhlol pes laches, kamel pes te sikhlol, na sar kale ¢have. Me a miri kamaratka
nanavidzinas kadi trida. Narado len dikhas. Amen na kamas kade te achol. Miri
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kamaratka kamel te preperel andre aver trida. Ale me lake phenav:,Ma preper!
Kola ¢have preperna, na tu!” A oj phenel:,Tut hin ¢acipen!

(preklad NS)

Jmenuiji se Natélie Sivakova. Chodim do sedmé tfidy. Je mi tfinact let. Skola je
velkd, je v ni hodné tfid. Nase tfida neni dobrd. Déti se mezi sebou moc perou
a nadavaji si. Chovaji se nehezky. Jsou na sebe osklivi. Nezalezi jim na zndm-
kach. Jsou nafoukani, maji nos nahoru. Na rozdil od déti jsou ucitelé hodni.
Ucitelka chce né¢emu déti naucit, oni vsak nechtéji. Tato tfida se mi nelibi. J&
a moje kamaradka nechceme byt v této tfidé. Moje kamaradka je jako ja. Je
sludnd, uci se, chce se ucit, ne jako déti ze tfidy. Nenavidime tuto tfidu, nema-
me je rady. Nechceme tu zlstat. Moje kamaradka chce propadnout do jiné
tridy. Ja ji fikam:,Nepropadej! At ostatni déti propadnou, ne ty!” Ona fika:,,Mas
pravdu.”

My name is Natélie Sivakova. I'm in my seventh grade. I'm thirteen years old.
My school is big and there are many classes in it. Our class isn’t good. The pu-
pils are always fighting and calling each other names. They don't know how
to behave. They treat each other badly. They don't care what results they get.
They're stuck up, they look down their noses at everyone else. The teachers
are good, not like the children. They want to teach the children something but
they resist it. | don't like this class. Neither | nor my friend want to stay there.
My friend is like me. She’s well-behaved, she has good results and wants to
study, not like our classmates. Me and my friend hate this class. We don't like
them. We don't want to be here. My friend wants to fail this grade and repeat
it with another class. But | keep telling her:“Don't fail your class! The other kids
will fail it, not you!” And she says: “You're right.”

Juliana Gaborova a Miroslava Kinacova,
ZS Podmostni, Plzen, 8. roénik / Primary School Plze, 1 Podmostni Street,
Grade Eight

Me man vi¢inav Julina a hin mange deSupandz bers. Besav Plziiate. Sar dzava
avri e 3kola, ta kamavas bi te sikhlon, palis mange te arakhen buci. Palis te len
mira dajora andre miro kher, kaj ode te avel bachtali a veselo. Fest la kamav
a perdal late kamav buci te keren. Kamav pal late te sajinel, sar avela phuri, ale
e $kola na kamav prekal oda, kaj furt ade ca besas ajci a sig te usten - man oda
na bavinel. Ale skola man bavinel. Ale skola... o ¢have varekana cholarkeren, ale
becelinav varesave ¢haven. Kamnomas man te siklon pre servirka lebo kuchar-
ka, kamav ca perdal varesoste te siklon a palis kamav, kaj man te avel miri buci.



Jmenuji se Julina, je mi patnact let a bydlim v Plzni. Az vyjdu skolu, tak bych se
chtéla vyucit, pak si najit néjakou praci. Pak tam vzit do bytu i moji mamu, aby
byla taky stastna a veseld. Mam ji moc rada a kvuli ni chci praci, abych se o ni
starala, az bude stara. Ale skolu nemam rada kvuli tomu, ze tady sedime tak
dlouho a brzo vstavat mé nebavi. Ale skola mé docela bavi, ale ty déti mé né-
kdy nervujou, ale néktery mam moc rada. Rada bych se vyucila na barmanku
nebo kucharku. Chci se hlavné vyucit a pak mit svou praci.

My name is Julina and I'm fifteen years old. | live in Plzen. When | finish prima-
ry school, I'd like to go to a vocational school. Then | want to find a job. Then
I'll take my Mum to my place to be happy and cheerful. | love her very much
and it's for her that | want to get a job. | want to look after her when she gets
old. What | don't like about school is the constant sitting down and also the
early starts. But | enjoy studying. Some children are driving me crazy but | like
others very much. I'd like to get to a catering school to become a waitress or
a cook. l just really want to have a vocational school diploma and then find my
own job.
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Vytvarna cast souteze
Art Competition
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1. misto / 1. kategorie: Dagmar Pechova, Z5 Karasova, Ostrava — Marianské hory, 1. ro¢nik

oy G 4 e ime v - : iy

: ol |
W oy

2. misto / 1. kategorie: Martina Sarkézyova - IQ Roma servis, Bieclav, 3. roénik
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1. misto / 2. kategorie: Tomas Danihel, IQ Roma servis, Bieclav, 5. ro¢nik (obr. 1)
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1. misto / 2. kategorie: Tomas Danihel, IQ Roma servis, Breclav, 5. ro¢nik (obr. 2 a3)



2. misto / 2. kategorie: Erik Kandra, ZS Turkmenska, Vsetin, 4. ro¢nik
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3. misto / 2. kategorie: René Gunar, Volant, Pfeloug, 4. ro¢nik
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1. misto / 3. kategorie: Ludmila Grundzova, Chavorikani luma, Krupka, 8. ro¢nik




3. misto / 3. kategorie: Diana Gaziova, ZS Zlatnicka, Most, 7. ro¢nik
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2. misto / 3. kategorie: Jan Balog, ZvS Do Nového, Pardubice, 7. roénik
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1. misto / 4. kategorie: Sandra Stérbova, SSV Hati, Cernovice, 17 let

3. misto / 4. kategorie: Denisa Bednarska, S5V Hati, Cernovice, 17 let



2. misto / 4. kategorie: Lucky Ditrich, S5V Hati, Cernovice, 17 let
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V. moseirono portal %Ellmm OLYMPUS

ROMANO SUNO dékuje v tomto roce za podporu Ufadu vlady Ceské republiky, Nada¢nimu fondu Martiny
a Martina Razi¢kovych, Mattelu Czech Republic s. . 0., nakladatelstvi Portdl, s. r. 0., Ceskym kamenolomam
s. 1. 0. a spole¢nosti Olympus, Czech Group, s.r. 0.

Zastitu nad soutézi Romano suno prevzalo Ministerstvo skolstvi, mladeze a télovychovy a Ministerstvo pro

lidska prava, rovné pfileZitosti a legislativu.
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